
Nd. 38. Frumvarp til laga
um breyting á Iögum nr. 41 19. maí 1930 [Sjómannalög].

Flm .: Gísli Guðimindsson, Skúli Guðmundsson.
1. gr.

Síðasti m álsliður 18. gr. laganna orðist svo: Þurfi að reikna kaup fy rir brot 
ú r mánuði, telst m ánuðurinn 30 dagar.

2. gr.
Lög þessi öðlast þegar gildi.

G r e i n a r g e r ð .
Islenzku sjómannalögin munu að mestu eiga að vera þýðing á dönskum og 

norskum  sjómannalögum. En í 18. gr. laganna hefir af einhverjum ástæðum slæðzt 
inn undarlegt ákvæði, sem ef um þýðingu hefir á tt að vera að ræða, er á m isskiln- 
ingi byggt. En þetta ákvæði hefir orðið þess valdandi, að útgerðarfyrirtæ ki á ís- 
landi hafa, síðan nefnd lög öðluðust gildi, orðið að greiða föstum ársm önnum  12 
mánaða kaup eftir samningi eða ákvörðun, að viðbættu 5—6 daga aukakaupi. Kemur 
þetta aðallega til góða þeim, sem mest bera ú r býtum, en sýnist ástæðulaust. Hjá 
sumum fyrirtæ kjum  nem ur þessi greiðsla 5—10 þús. kr. á ári, og jafnvel meira.

Hér fer á eftir orðréttur texti ákv. dönsku, norsku og íslenzku sjómannalag- 
anna til frekari skýringar því, sem hér er um að ræða.

Danmörk. Sömandsloven af 1. Maj 1923. 3. kafli. 18. gr. Niðurlag greinarinnar 
hljóðar þannig:

Skal Hyren beregnes for en Del af en Maaned, regnes Maaneden til tredive Dage.
Noregur. Sjömannslov av 10. februar 1923. 3. kafli. 18. gr. Niðurlag greinar- 

innar hljóðar þannig:
Skal hyre beregnes for del av en máned, regnes máneden til 30 dager.
ísland. Sjómannalög 19. maí 1930. 2. kafli. 18. gr. Niðurlag greinarinnar hljóðar 

þannig:
Þurfi að reikna kaup fy rir mánuð eða brot ú r inánuði, telst m ánuðurinn 30 

dagar.


